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限公司” 簽訂“為位於澳門國際機場客運大樓之離境樓層之

“感受澳門”提供保安服務合同”。 

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一零年三月二十五日

社會文化司司長 張裕

第 47/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與威智電腦服務

（澳門）有限公司簽訂運動醫學中心醫療管理系統開發服務合

同。

二零一零年三月二十六日

社會文化司司長 張裕

第 49/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並按照第6/1999號行政法規第五條、第33/2003

號行政法規第二條第四款（七）項及（八）項的規定，作出本

批示。

一、委任澳門紅十字會代表林琦玲為社會工作委員會成

員，任期為兩年。

二、續任以下人士為社會工作委員會成員，任期為兩年：

（一）母親會會員大會主席林綺濤；

（二）仁慈堂值理會主席飛安達；

（三）澳門婦女聯合總會理事長招銀英；

（四）澳門街坊會聯合總會理事長姚鴻明；

ço de segurança para o «Experience Macau» situado na área 
restrita das partidas, no piso do mezzanine do Edifício do 
Terminal de Passageiros do Aeroporto Internacional de Ma-
cau, a celebrar com a «SEMAC — Companhia de Segurança 
de Macau, Limitada».

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

25 de Março de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 47/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de 
serviços de desenvolvimento do sistema de gestão de saúde do 
Centro de Medicina Desportiva, a celebrar com a «Companhia 
de Serviço de Computador Wiseasia (Macau) Limitada».

26 de Março de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 49/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, e das alí-
neas 7) e 8) do n.º 4 do artigo 2.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 33/2003, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É designada como vogal do Conselho de Acção Social, Lim 
Kie Leng, em representação da Cruz Vermelha, pelo período de 
dois anos.

2. É renovado o mandato, como vogais do Conselho de Acção 
Social, pelo período de dois anos, das seguintes individualida-
des:

1) Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie, presidente da 
Assembleia Geral da Obra das Mães;

2) António José de Freitas, provedor da Santa Casa da Miseri-
córdia de Macau;

3) Chio Ngan Ieng, presidente do Conselho Executivo da 
Associação das Mulheres de Macau;

4) Io Hong Meng, presidente do Conselho Executivo da 
União Geral das Associações dos Moradores de Macau;
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（五）同善堂值理會副主席李萊德；

（六）澳門弱智人士服務協會代表梁敏兒；

（七）澳門明愛總幹事潘志明；

（八）澳門工會聯合總會代表蕭紹雯；

（九）鏡湖醫院慈善會常務理事吳漢疇；

（十）高開賢；

（十一）飛迪華；

（十二）鍾志堅神父。

三、本批示自二零一零年四月七日起產生效力。

二零一零年三月二十六日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一零年三月一日作出的批

示：

李展潤碩士——根據第26/2009號行政法規第八條的規定，

並因具備適當經驗及專業能力履行職務，續任衛生局局長的定

期委任，自二零一零年四月一日起續期一年。

–––––––

二零一零年三月二十九日於社會文化司司長辦公室 

辦公室主任 張素梅

警 察 總 局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一零年三月二十二日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款二）項及現行《澳門

公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項的規定，下

列人員為二零一零年三月三日第九期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登的評核成績名單之合格應考人，現獲確定委任於本

局人員編制之下指職級：

評核成績中唯一合格應考人黃志遠學士，第二職階一等高

級技術員（資訊範疇），獲委任為高級技術人員組別第一職階

首席高級技術員（資訊範疇）；

5) Lei Loi Tak, vice-presidente da Associação de Beneficência 
Tung Sin Tong;

6) Leong Man I, em representação da Associação de Apoio 
aos Deficientes Mentais de Macau;

7) Pun Chi Meng, secretário-geral da Cáritas de Macau;

8) Siu Siu Man Annie, em representação da Associação Geral 
dos Operários de Macau;

9) Ung Hon Chao, membro do Conselho Executivo da Direc-
ção da Associação de Beneficência do Hospital Kiang Wu;

10) Kou Hoi In;

11) Maria de Fátima Salvador dos Santos Ferreira;

12) Padre Pedro Chung.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 7 de Abril 
de 2010.

26 de Março de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extracto de despacho

 
Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 

Sociais e Cultura, de 1 de Março de 2010: 

Mestre Lei Chin Ion — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como director dos Serviços de Saúde, 
nos termos do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir experiência e capacidade profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Abril de 2010.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 29 de Março de 2010. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecília.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

 
Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-

ça, de 22 de Março de 2010: 

Os trabalhadores abaixo mencionados, classificados nos respec-
tivos concursos a que se referem as listas insertas no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 9/2010, II Série, de 3 de Março — no-
meados, definitivamente, para os lugares do quadro de pes-
soal destes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009,  conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, em vigor:

Licenciado Wong Chi Un, técnico superior de 1.ª classe, 2.º 
escalão, da área de informática, único classificado, para técnico 
superior principal, 1.º escalão, da área de informática, do grupo 
de pessoal técnico superior;




